Tema 4
Comunicación

1. El enunciado

• El enunciado es una unidad comunicativa caracterizada por realizar un propósito comunicativo. Los enunciados pueden ser de dos tipos:

• – Enunciados oracionales –u oraciones–: contienen un verbo en forma personal.

• – Enunciados no oracionales: presentan otras formas.

2. La modalidad de la oración

• En un enunciado oracional podemos distinguir dos tipos de informaciones:

• – La que proporciona la relación entre sujeto y predicado.

• – Las relacionadas con la intención del emisor y con la manera cómo concibe lo que dice, que constituyen la modalidad de la oración.

• Los indicadores de modalidad son las marcas formales que nos permiten reconocer la modalidad de la oración: la entonación, los adverbios de modalidad, las perífrasis verbales de infinitivo y el modo de los verbos.
3. Clases de modalidad

• Podemos distinguir dos tipos de modalidad:

• – La que se relaciona con el acto de habla realizado por el enunciado, es decir, con el propósito del hablante (ordenar, negar…).

• – La que se refiere a la manera como entiende el hablante el contenido del enunciado (como cierto, probable, dudoso…).

3.1 Modalidad y actos de habla

• Las modalidades relacionadas con el acto de habla o el propósito del hablante son las siguientes:

• – La modalidad declarativa o enunciativa, que proporciona información al destinatario.
• – La modalidad interrogativa, que tiene como propósito obtener información del oyente.

• – La modalidad imperativa, que tiene como propósito influir en el comportamiento del destinatario.

• A estas modalidades puede superponerse la modalidad exclamativa, que añade un énfasis especial.

3.2 Modalidad y subjetividad

• Las modalidades relacionadas con la actitud del hablante ante lo que dice son estas:

• – La optativa o desiderativa, que presenta el contenido del enunciado como algo que se desea.

• – La dubitativa, que lo presenta como dudoso.

• – La de obligación, que lo presenta como necesario o como algo que ha de cumplirse.

• – La de posibilidad o probabilidad, que lo presenta como algo mas o menos cierto, posible o probable.

• Además, independientemente de la modalidad de un enunciado, este puede ser afirmativo o negativo, por lo que la negación puede superponerse a cualquiera de las modalidades anteriores.

4. Enunciados no oracionales

• Los enunciados no oracionales son estructuras autónomas, desde un punto de vista comunicativo, que carecen de verbo en forma personal. Estas estructuras comparten rasgos como los siguientes:

• – No son estructuras predicativas, y, por lo tanto, no realizan la función representativa o informativa del lenguaje.

– Cuando se combinan con enunciados oracionales, son fonéticamente independientes de estos (van siempre entre pausas y admiten gran movilidad posicional).

• Tipos de enunciados no oracionales:

• – Las interjecciones: palabras y locuciones que cumplen las funciones expresiva o de contacto y se clasifican en propias e impropias.

• – Los vocativos: expresiones que cumplen las funciones directiva (de llamada) o fática del lenguaje.

Pueden funcionar como vocativos:

• – – El nombre propio o uno genérico del interlocutor.

• – – Las formulas de tratamiento.

• – – Expresiones valorativas, entre las que se encuentran los insultos o los piropos.

• – – Las expresiones de contacto: saludos, formulas de cortesía, etc.

• – – Expresiones directivas.

•• Algunos enunciados carecen de verbo, pero cumplen, sin embargo, la función representativa o informativa del lenguaje: etiquetas y rótulos, títulos, titulares de prensa, refranes, frases hechas…
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1. Lengua y sociedad

• El uso lingüístico constituye muchas veces un signo de identificación social que caracteriza a algunos grupos sociales. Este hecho determina la existencia en la lengua de distintas variedades sociales.

2. Los factores de variación lingüística

• Los factores que dan lugar a variedades sociales son los siguientes:

– Factores físicos (sexo, edad).

– Factores relacionados con el lugar de origen (procedencia).

– Factores socioprofesionales (actividad profesional, grupo social).

3. Diferencias físicas y variación lingüística

• El sexo y la edad son factores que influyen en la manera de hablar. Algunas diferencias lingüísticas asociadas al sexo o a la edad reflejan la posición que los hablantes ocupan en su comunidad.

3.1 El habla masculina y el habla femenina

• Las diferencias entre habla masculina y femenina dependen casi siempre de factores socioculturales. En la sociedad occidental las mujeres muestran más interés por la norma, son más corteses y expresivas.

3.2 Lenguajes generacionales

• Las distintas generaciones que conviven en una sociedad (niños, jóvenes, adultos y ancianos) se identifican también por la variedad lingüística que emplean. Entre los lenguajes generacionales cabe destacar tres:

– – Lenguaje juvenil. Rasgos: deseo de diferenciación de las generaciones mayores; mayor receptividad ante las creaciones recientes, los anglicismos y el léxico marginal; mayor influencia de las nuevas tecnologías; mayor despreocupación por la corrección

y la precisión; empobrecimiento de los recursos léxicos o sintácticos.

– Lenguaje de las generaciones mayores. Rasgos: carácter mas conservador; mayor empleo de expresiones de origen rural y de frases proverbiales.

– Lenguaje infantil. Rasgos: los relacionados con el hecho de que el hablante esta aun inmerso en el proceso de aprendizaje de la lengua: analogías morfológicas; escaso uso de nexos en las oraciones; entonación determinada por el desarrollo físico.

4. Los movimientos migratorios

• La población inmigrante presenta características lingüísticas motivadas por su procedencia y por el grado de integración social.

• Se produce una difuminarían o perdida de las hablas rurales por influjo de la norma urbana.

• Los grupos más diferentes y menos solidarios con la cultura dominante potencian mas sus tradiciones y sus diferencias lingüísticas.

5. Diferencias socioprofesionales y variación lingüística

• Los distintos grupos sociales y profesionales tienen lenguajes específicos –o especiales–.

5.1 Jergas profesionales

• Las jergas son las variedades lingüísticas características de los grupos profesionales:

– – Dan cohesión al grupo.

– – Lo diferencian de los otros grupos.

– – A veces, pretenden ocultar el significado de lo que se dice a quienes son ajenos al grupo.

5.2 Jergas marginales o argots

• Se llama también jergas (o argots) a las variedades propias de grupos sociales marginales.
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1. El sintagma verbal

• El sintagma verbal (SV) se caracteriza por tener un verbo como núcleo y por desempeñar la función de predicado de una oración.

• El SV presenta estos constituyentes:

• – Uno o varios adverbios (Adv). Son elementos opcionales con valor gramatical que indican cantidad o modalidad.

• – Un núcleo verbal obligatorio formado por un verbo con valor léxico o de enlace.

• – Otros sintagmas en función de complementos del verbo (o del conjunto copula 1 atributo).

2. El verbo

• Los sintagmas verbales se caracterizan por la presencia de un verbo (V), que puede ser:

• – Una forma simple.

• – Una forma compuesta.

• – Una perífrasis verbal.

• – Una locución verbal.

4.1 El complemento directo (CD)

• El complemento directo (CD) es el complemento argumental que significa el objeto de la acción o su resultado y que exigen los verbos transitivos.

• La función de complemento directo puede ser desempeñada por un sintagma nominal, un sintagma preposicional introducido por la preposición a, un pronombre átono o una oración subordinada.

• Se reconoce teniendo en cuenta lo siguiente:

– El CD puede sustituirse por los pronombres átonos lo, la, los, las.

– Si el verbo admite la construcción pasiva, el sintagma nominal con función de CD en la construcción activa pasa a ser sujeto de la correspondiente pasiva.

4.2 El complemento indirecto (CI)

• El complemento indirecto (CI) es el complemento argumental que designa al destinatario de la acción designada por el verbo y su CD.

• La función de complemento indirecto puede ser desempeñada por un sintagma preposicional con a o por un pronombre átono.

• Se reconoce teniendo en cuenta lo siguiente:

• – El CI se pronominaliza con las formas atonas le, les.

• – El CI se duplica cuando se antepone al verbo.

4.3 El complemento preposicional regido (CR)

• El complemento preposicional regido (CR) es el sintagma preposicional introducido por una preposición exigida por el verbo.

• El complemento preposicional regido se puede sustituir por un pronombre tónico precedido de la preposición correspondiente.

5. Complementos circunstanciales (CC)

• Los complementos circunstanciales (CC) son constituyentes no obligatorios del sintagma verbal que se presentan como un SPrep, un SN, un SAdv o una oración subordinada.

• Los denominados complementos circunstanciales obligatorios son ciertos sintagmas preposicionales y adverbiales con los mismos valores semánticos que los complementos circunstanciales, pero obligatorios.

• Hay diversas clases de CC: de lugar, de tiempo, de modo, de medio o instrumento, de compañía, de causa, de finalidad y de cantidad.

6. Otros complementos

6.2 El complemento agente (CAg)

• El complemento agente (CAg) es el sintagma preposicional precedido de por o de que, en las construcciones de pasiva, designa al agente de la acción.

6.3 Complementos oracionales (CO)

• Los complementos oracionales (CO) son sintagmas que modifican a la oración en su conjunto y no forman parte del SV. Características:

– Son independientes fonéticamente y no les afecta la negación de la oración.

– Aportan valores como los siguientes:

– La voz responsable de la veracidad del enunciado.

– La perspectiva o punto de vista desde el cual debe interpretarse el enunciado.

– El tema de que trata el enunciado.

– Comentarios o valoraciones del hablante.

– Otros valores, como pueden ser los de condición o concesión.
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1. La situación comunicativa

• La manera de hablar (la pronunciación, el léxico, las estructuras sintácticas) depende de la situación comunicativa en que el hablante se encuentra.

• El conjunto de las particularidades lingüísticas que el hablante elige para adaptarse a la situación se denomina registro.

• El dominio de un mayor número de registros es un índice de la competencia comunicativa del hablante.

2. Clases de registros

• Entre los registros que se eligen hay grados:

– En función del mayor o menor grado de formalidad, se distingue entre registros formales y registros informales.

– En función del mayor o menor grado de planificación, se distingue entre registros planificados y no planificados o espontáneos.

3. La elección de registro

• La selección que los hablantes hacen de un registro depende de distintos factores como estos:

– La relación social entre los interlocutores.

– El propósito que se persigue.

– El marco social en que se produce la comunicación.

– El medio empleado.

– El tema del mensaje.

– El género del texto.

4. Lo coloquial y la norma

• El registro coloquial se caracteriza por la presencia de la espontaneidad y una menor preocupación por la norma.

• Algunas desviaciones características del uso coloquial pueden generalizarse y modificar la propia norma.

5. Características del registro coloquial

• El registro coloquial se caracteriza por tres rasgos: espontaneidad, expresividad y eficacia.

6. Rasgos lingüísticos del registro coloquial

• Las peculiaridades de la norma coloquial se manifiestan en la forma, el contenido de las oraciones y palabras y su pronunciación.

6.1 Particularidades que afectan a la forma o al contenido de las oraciones

• Las particularidades más relevantes son estas:

– Escasa complejidad sintáctica.

– Primacía de la expresividad sobre lo sintáctico.

– Uso de procedimientos lingüísticos para regular el desarrollo de la conversación.

– Frecuentes interrupciones, suspensiones, repeticiones o reelaboraciones de lo dicho.

6.2 Particularidades que afectan a la forma o al contenido de las palabras

• Las particularidades más relevantes son estas:

– Restricciones en el léxico.

– Un vocabulario muy expresivo.

– Numerosos apelativos y referencias al interlocutor.

– Frecuentes procedimientos expresivos de intensificación, ponderación valorativa y atenuación.

6.3 Particularidades que afectan a la pronunciación

• Las particularidades más relevantes son estas:

– Tendencia a la relajación de ciertos sonidos.

– Entonación muy expresiva que transmite la actitud del hablante (ironía, burla, reticencia…).

– Uso de la entonación y otros recursos paralingüísticos como organizadores del discurso.
